
l e g n a g y o b b s z e r e p e , de n e m l e b e c s ü l e n d ő a v i t a k ö r ö k vagy az e l ő a d á s o k r a m e g h í v o t t t u d ó s o k , s zakembe-
r e k j e l e n t ő s é g e s em. 

A n e m z e t i s é g i ö n i s m e r e t s z e m p o n t j á b ó l f o n t o s vo l t az a beszélgetés, m e l y e t Ladislav Ballek szlovák 
íróval f o l y t a t t a k a t á b o r l akó i . A s z e r z ő n e k az e l m ú l t é v e k b e n j e l en t m e g , ,A segéd" c í m ű r e g é n y e . Mint a 
v i t a v e z e t ő f i a t a l í ró , G r e n d e l L a j o s e l m o n d t a , ez a m ű az első o l y a n v a l ó b a n s z é p i r o d a l m i k í sé r l e t a szlovák 
i r o d a l o m b a n , a m e l y m a g y a r k ö r n y e z e t b e n j á t s z a t j a a t ö r t é n e t e t . Ez n e m l e h e t e t t k ö n n y ű f e l a d a t , mer t a 
sz lovákia i m a g y a r s á g n a k és a s z lovákságnak n e m c s a k a t apasz t a l a t a i , d e az e lő í t é le te i is m á s o k . Ballek 
f e l ü l e m e l k e d e t t az e l f o g u l t s á g o k o n és az I p o l y s á g o n j á t s z ó d ó r e g é n y b e n a magyarság n e m v a l a m i „ö rdög-
k é n t " j e l en ik meg . M á s k é p p e n l á t j u k u g y a n Bal lek k ö n y v é b e n a sz lovák ia i m a g y a r o k a t , m i n t D o b o s 
Lász ló , D u b a G y u l a r e g é n y e i b e n , vagy Gál S á n d o r ve r se iben , n o v e l l á i b a n , h iszen Bal lek végü l is kívülről 
nézi a m a g y a r t á r s a d a l m a t . E z a z o n b a n n e m j e l e n t s z á m u n k r a h á t r á n y t , h iszen az ö n i s m e r e t h e z az is 
h o z z á t a r t o z i k , h o g y a n l á t n a k b e n n ü n k e t m á s o k , m á s s zemszögbő l . É s ez a kép n e m o l y a n hamis , m i n t 
p é l d á u l Ivan H a b a j K o l o n i s t á k c í m ű r e g é n y é b e n . 

A sz lovák ia i magya r ság egy s a j á t o s i n t é z m é n y é t , a Magyar Területi Színházat m u t a t t a be a t á b o r o z ó k -
n a k T a k á c s E m ő d igazgató . A s z í n h á z 1 9 5 3 - b a n a l a k u l t és K o m á r o m b a n já t sz ik . 1 9 6 9 ó t a a s z ínházhoz 
t a r t o z ó Thá l i a e g y ü t t e s Ke le t—Szlovák iában m ű k ö d i k , Kassa székhe l lye l . A k o m á r o m i s z í n h á z fenná l lása 
első s z a k a s z á b a n n é p m ű v e l ő i s z e r e p k ö r t l á t o t t el. K é s ő b b az á l t a l ános műve l t s ég és i s k o l á z o t t s á g emelke-
désével , a t e lev íz ió e l t e r j edéséve l v á l t o z o t t ez a f e l a d a t . Ha az edd ig b e m u t a t o t t k é t s z á z e g y n é h á n y c ímet 
s o r r e n d b e n v é g i g n é z n é n k , m e g l á t n á n k , h o g y a n f e j l ő d ö t t a sz ínház a d r á m a i r o d a l o m r e m e k e i t b e m u t a t ó 
sz ínvona l r a . A z u t ó b b i ö t év j e l e n t ő s t e t t e , h o g y a Magyar Te rü le t i S z í n h á z vállalja a c sehsz lovák i a i magyar 
s z e r z ő k b e m u t a t á s á t is. Ezze l a m a g y a r n e m z e t i s é g i i r o d a l o m h a g y o m á n y o s n a k s z á m í t ó m ű f a j a i t - a 
k ö l t é s z e t e t , r e g é n y t — a d r á m á v a l egészíti ki. É v e n t e b e m u t a t n a k egy-egy hazai m a g y a r s ze r ző t , így 
ö s z t ö n z i k az o t t a n i í r ó k a t s z í n p a d i m ű v e k a l k o t á s á r a . A k i k a Magyar T e r ü l e t i Sz ínház m e g a l a k u l á s á n á l o t t 
v o l t a k , a z o k e g y t ő l egyig az a m a t ő r m o z g a l o m b ó l k e r ü l t e k ki. N e m vé le t l en ez, h i s zen az ö n t e v é k e n y 
c s o p o r t o k s z e r e p e n e m kicsi a r r a f e l é , g o n d o l j u n k csak a nép ra j z i g y ű j t ő m o z g a l o m r a , m e l y k é t - h á r o m 
s z e m é l y t k ivéve k izáró lag a m a t ő r ö k b ő l áll. Ez a h e l y z e t a sz ín já t szás t e r é n is: a mai i r o d a l m i s z í n p a d o k 
e l ő d e i né lkü l n e m s z ü l e t h e t e t t v o l n a meg a h i v a t á s o s sz ín já tszás . S ú l y o s p r o b l é m á j a a sz lovák ia i magya r 
s z ínház i é l e t n e k , h o g y n i n c s e n e k sz ín ik r i t ikusa i . A vissza je lzések h i á n y a ped ig k ö n n y e n a m i n ő s é g rovására 
m e g y . N e m k ö n n y ű a s z í n é s z k é p z é s sem. Soká ig az vo l t a tö rekvés , h o g y B u d a p e s t e n t a n u l j a n a k a k o m á r o -
m i és kassai s z í n i n ö v e n d é k e k , d e a k i k ezt a k ö n n y e b b u t a t v á l a s z t o t t á k , a z o k á l t a l ában n e m m e n t e k vissza 
S z l o v á k i á b a . L e h e t ő s é g van m é g a szlovák nye lvű p o z s o n y i s z í n i a k a d é m i á n is, ahol a m a g y a r s z ínpadnye lv 
k ü l ö n t a n t á r g y k é n t szerepel . 

A l e í r t a k b ó l k i t ű n i k , h o g y a csehsz lovákia i m a g y a r nemze t i s ég az u t ó b b i h á r o m é v t i z e d b e n ö n e r ő b ő l 
m i l y e n i n t é z m é n y r e n d s z e r t é p í t e t t ki m a g á n a k . A z a t é n y , hogy m i n d e z t sa já t k i t a r t ó m u n k á j á n a k köszön-
h e t i , a je len legi n e m z e d é k v á l t á s b ó l a d ó d ó p r o b l é m á k m e g o l d á s á t , a n e m z e t i s é g i közösség t o v á b b é p í t é s é t is 
p a r a n c s o l j a . S e n k i n e m fog ja e z e k e t megva lós í t an i h e l y e t t ü k . A m ű v e l ő d é s i k l u b o k n a k és a helyi 
C S E M A D O K - s z e r v e z e t e k n e k kel l e lkezden i a f i a t a l o k bevonásá t és m u n k á r a fogásá t , m e r t m i n t azt tavaly 
u g y a n o t t I p o l y s á g o n S i d ó Z o l t á n e l n ö k t ő l h a l l o t t u k , a C S E M A D O K - t a g s á g b a n a r á n y t a l a n u l kevés a f ia ta l . 
Ha a f i a ta l ság o t t h o n m e g t a n u l j a a nemze t i ség i ö n i s m e r e t e t és ez ő t m u n k á r a , közösségi é l e t r e kész te t i , 
a k k o r k é s ő b b t a l án n e m c s a k a z é r t m e n n e k el m ű v e l ő d é s i t á b o r o k b a , h o g y o t t egy-két j ó b a r á t t a l tö l t sék az 
i dő t , m e r t ez kevés . H o g y egy-egy j ó társaság ne s z ű k ü l j ö n be, a h h o z m i n d e n k i felé n y i t o t t é r d e k l ő d é s r e és 
ö n t e v é k e n y s é g r e van szükség. E z a d j a a lé tezés cé l j á t és egy n e m z e t i s é g p e r s p e k t í v á j á t . 

Virt László 

Honismereti tábor, 
Gergelyiugornya 

Ú t t ö r ő k , k ö z é p i s k o l á s o k , f ő i s k o l á s o k és f e l n ő t t e k , t e h á t m i n d e n k o r o s z t á l y képv i s e l t e t t e m a g á t augusz-
t u s 3—9-e k ö z ö t t a g e r g e l y i u g o r n y a i h o n i s m e r e t i t á b o r b a n . A k o r á b b i é v e k m o s t o h a f e l t é t e l e i u t á n végre 
ke l l emes T isza -par t i k ö r n y e z e t b e n , az ú t t ö r ő t á b o r f a h á z a i n y ú j t o t t a k o t t h o n t a H o n i s m e r e t i m o z g a l o m 
szabo l c s - s za tmár i h íve inek . T a l á n a k ö r n y e z e t va rázsa , t a lán a f e l h í v á s b a n m e g a d o t t p r o g r a m t e r v e z e t 
o k o z t a , h o g y a n y o l c v a n h e l y r e t ö b b min t s z á z ö t v e n e n j e l e n t k e z t e k , így k é n y t e l e n e k v o l t u n k válogatni , 
m e r t i s k o l á n k é n t csak ké t t a n u l ó v e h e t e t t rész t . 

A ré szvé te l t e z ú t t a l is p á l y á z a t o k h o z k ö t ö t t ü k , a m e l y e k e t a t á b o r n y i t á s nap j án k e l l e t t l e adn iuk a 
d i á k o k n a k . Mivel a javasol t t é m a k ö r ö k h ö z n e m r a g a s z k o d u n k a p á l y á z a t o k n á l , az idén is s z á m o s é rdekes , 
h a s z n o s d o l g o z a t s z ü l e t e t t . A Bessenye i G y ö r g y T a n á r k é p z ő Fő i sko l a ké t ha l lga tó ja , a k i k h o n i s m e r e t i 
s z a k k o l l é g i u m r a j á r n a k , a k e n d e r f e l d o l g o z a s n a l h a s z n a l a t o s szavaka t , k i f e j ezé seke t g y ű j t ö t t é k össze és 
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e l e m e z t é k , a g y u l a h á z i S z a b ó Kr i sz t i na a s z a r v a s m a r h a t a r t á s r ó l és a t e j f e l d o l g o z á s r ó l írt , a t i s z a d o b i 
h o n i s m e r e t i s z a k k ö r tag ja i h e l y s é g ü k b e n k u t a t t a k a f e l s z a b a d u l á s u t án i p a r a s z t i h á z t a r t á s r ó l , a g y u l a h á z i 
Ko lozs i Csaba D é d n a g y s z ü l e i m háza t á j a c í m m e l a d o t t b e p á l y á z a t o t , Kása H a j n a l k a és Pa tak i Ka ta l in egy 
n a g y k á l l ó i n y u g d í j a s c ipésszel , Csaba i I s t v á n n a l kész í t e t t be szé lge t é s t , az i b r á n y i K á n t o r T ü n d e f ö l d r a j z i és 
r a g a d v á n y n e v e k e t g y ű j t ö t t . E z e k c s a k k i r a g a d o t t p é l d á k , h iszen t i z e n n y o l c o l y a n m u n k a s z ü l e t e t t , 
a m e i y e t t o v á b b í t o t t u n k a Jósa A n d r á s M ú z e u m b a , hogy az arra é r d e m e s e k t o v á b b j u t h a s s a n a k o r szágos el-
b í rá lás ra . A N é p r a j z i M ú z e u m p á l y á z a t á n a t á b o r b a n k é s z í t e t t Olcsva f ö l d r a j z i neve i c ímű do lgoza t I I I . dí-
j a t k a p o t t . 

E b b e n az é v b e n a fa lus i , t a n y a i é l e t m ó d k ö r é c s o p o r t o s u l t a k az e l ő a d á s o k , a m e l y e k d é l e l ő t t ö n k é n t va-
l a m e n n y i r é s z t v e v ő h ö z szó l t ak . V e n d é g ü n k volt dr. Csermely Tibor, a H a z a f i a s N é p f r o n t m e g y e i 
b i z o t t s á g á n a k t i t k á r h e l y e t t e s e , aki a t a n y a i g y ű j t é s f e l a d a t a i t s zed t e c s o k o r b a , s a d o t t ú t m u t a t á s t a 
m u n k á h o z , Henzsel Ágota, a Megyei L e v é l t á r m u n k a t á r s a a t i r p á k t a n y á k r ó l b e s z é l t , dr. Láczay Magdolna, 
u g y a n c s a k a L e v é l t á r d o l g o z ó j a , f e l k é s z í t e t t e a r é s z t v e v ő k e t a k ö v e t k e z ő évi p á l y á z a t o k r a , r é sz l e t e sen 
i s m e r t e t v e , m i l y e n k ö v e t e l m é n y e k n e k kel l m e g f e l e l n i ü k a d i á k o k n a k , m e l y e k a z o k a t é m a k ö r ö k , 
a m e l y e k b é n e r e d m é n y e s e n k u t a t h a t n a k . Pál István, a m ú z e u m f a l u m u n k a t á r s a a t a n y a i g a z d á l k o d á s r ó l 
t a r t o t t e lőadás t , dr. Ács Zoltán t ö r t é n é s z ped ig a t a n y á k t ö r t é n e l m i s z e r e p é r ő l beszé l t . V e n d é g ü n k vol t 
Halász Péter, a H o n i s m e r e t s z e r k e s z t ő j e is, aki a p u b l i k á l á s i l e h e t ő s é g e k r ő l , a f o l y ó i r a t t ö r e k v é s e i r ő l 
t á j é k o z t a t t a a r é s z t v e v ő k e t . Szinyéri Péterné, a Jósa A n d r á s M ú z e u m r e s t a u r á t o r a a s z a k k ö r ö k m i n d e n n a p i 
m u n k á j á h o z a d o t t segí tséget azza l , h o g y i s m e r t e t t e , h o g y a n kell t á r o l n i az ö s s z e g y ű j t ö t t t á r g y a k a t , 
d o k u m e n t u m o k a t , h o g y a n kell a z o k a t t a r t ó s í t a n i a m i n d e n k i s z á m á r a e l é r h e t ő e s z k ö z ö k k e l , t a r t ó s í t ó a n y a -
g o k k a l . 

D é l u t á n o n k é n t s z a k c s o p o r t - f o g l a l k o z á s o k o n ú t ra k e l t e k a t á b o r o z ó k , h o g y a n y a g o t g y ű j t s e n e k egy-egy 
k ö z ö s t á b o r i p á l y a m u n k á h o z . Joó Károly vezetésével a v á s á r o s n a m é n y i g i m n á z i u m t ö r t é n e t é n e k egy 
szakaszá t k u t a t t a az i s k o l a t ö r t é n e t i c s o p o r t , s z o b a b e l s ő k k e l f o g l a l k o z o t t Szabó Imréné c s o p o r t j a , Balogh 
László i r ány í tásáva l Olcsva h e l y n e v e i t s z e d t e c s o k o r b a a f ö l d r a j z i n é v - g y ű j t ő c s o p o r t , Muszta János 
segí tségével a n é p i k e r t k u l t ú r á t k u t a t t á k a d i á k o k és f e l n ő t t e k , Mélykúti Jánosné ké rdő íves c s o p o r t j a 
p e d i g a szakrá l i s e m l é k e k e t g y ű j t ö t t e . A s z a k c s o p o r t f o g l a l k o z á s o k h a t é k o n y s á g á t seg í te t te , h o g y a 
N é p r a j z i M ú z e u m o l y a n k é r d ő í v e k e t j u t t a t o t t el a t á b o r t szervező Megye i Műve lődés i K ö z p o n t n a k , 
a m e l y e k a lapossá , p o n t o s s á , r e n d s z e r e z e t t é t e t t é k a m u n k á t , s az ezek a l a p j á n készü l t d o l g o z a t o k a 
N é p r a j z i M ú z e u m p á l y á z a t á n s z e r e p e l h e t n e k . T o v á b b r a is j ó p a r t n e r , g o n d o s ház igazda v o l t a 
v á s á r o s n a m é n y i t a n á c s műve lődés i o s z t á l y a , megfe l e lő f e l t é t e l e k e t t e r e m t v e a h o n i s m e r e t i t á b o r r é sz tvevő i 
s z á m á r a . 

A t á b o r k é t s é g k í v ü l l e g n a g y o b b e r e d m é n y e az v o l t , h o g y az á l t a l á n o s i skolás k o r o s z t á l y t ó l a 
k ö z é p i s k o l á s , f ő i s k o l á s k o r o s z t á l y o n át a f e l n ő t t e k i g f o g a d h a t t u n k r é s z t v e v ő k e t , h iszen a h o n i s m e r e t i 
m u n k a csak úgy k é p z e l h e t ő el e r e d m é n y e s e n , ha f o l y a m a t o s s á t e h e t ő , ha n e m csak egyes k o r o s z t á l y o k n a k 
van l e h e t ő s é g ü k gyako r l á sá r a . 

A H a z a f i a s N é p f r o n t Országos T a n á c s a á l ta l n y ú j t o t t a n y a g i t á m o g a t á s , a H N F megye i b i zo t t s ága ál tal 
n y ú j t o t t elvi és g y a k o r l a t i segítség, a Megye i Tanács és a v á s á r o s n a m é n y i t a n á c s seg í tőkészsége végül is az t 
e r e d m é n y e z t e , h o g y a ház igazda és s z e r v e z ő - l e b o n y o l í t ó Megyei és Város i Műve lődés i K ö z p o n t i smé t 
h a s z n o s , a k ö v e t k e z ő e s z t e n d ő r e is e l e g e n d ő a l a p a n y a g o t a d o t t a H o n i s m e r e t i m o z g a l o m szabo lc s - sza tmár i 
r é s z t v e v ő i n e k . 

Jávor Ágnes 

Festett láda díszítése. Háromszék, XIX. század. Hornyák László rajza. 
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